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వచనము 1 

ఆదియందు దేవుడు భూమాయ్కాశములను సృజించెను. 
Hebrew ץראה תאו םימשה תא םיהלא ארב תישארב : 
Hebrew Vowels ְּ׃ץרֶאָֽהָ תאֵ֥וְ םיִמַ֖שָּׁהַ תאֵ֥ םיה6ִ֑אֱ ארָ֣בָּ תישִׁ֖ארֵב   
Greek ΣΤΗΝ αρχή δηµιούργησε ο Θεός τον ουρανό και τη γη. 

వచనము 2 

భూమి నిరాకారముగాను శూనయ్ముగాను ఉండెను; చీకటి అగాధ జలముపైన కమిమ్యుండెను; దేవుని 

ఆతమ్ జలములపైన అలాల్డుచుండెను. 
Hebrew םימה ינפ לע תפחרמ םיהלא חורו םוהת ינפ לע ךשחו והבו והת התיה ץראהו : 
Hebrew Vowels ְשֶׁחֹ֖וְ וּהבֹ֔וָ וּ֙התֹ֨ התָ֥יְהָ ץרֶאָ֗הָוI ַ׃םיִמָּֽהַ ינֵ֥פְּ ־לעַ תפֶחֶ֖רַמְ םיה6ִ֔אֱ חַוּר֣וְ םוֹה֑תְ ינֵ֣פְּ ־לע   
Greek Και η γη ήταν άµορφη και έρηµη· και σκοτάδι υπήρχε επάνω στο 
πρόσωπο της αβύσσου. Και Πνεύµα Θεού φερόταν επάνω στην επιφάνεια 
των νερών. 

వచనము 3 

దేవుడు వెలుగు కమమ్ని పలుకగా వెలుగు కలిగెను. 
Hebrew רוא יהיו רוא יהי םיהלא רמאיו : 
Hebrew Vowels ַֹיּו ׃רוֹאֽ ־יהִיְ וַֽ רוֹא֑ יהִ֣יְ םיה6ִ֖אֱ רמֶא֥   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνει φως· και έγινε φως· 

వచనము 4 

వెలుగు మంచిదైనటుట్ దేవుడు చూచెను; దేవుడు వెలుగును చీకటిని వేరుపరచెను. 
Hebrew ךשחה ןיבו רואה ןיב םיהלא לדביו בוט יכ רואה תא םיהלא אריו : 
Hebrew Vowels ַשֶׁחֹֽהַ ןיבֵ֥וּ רוֹא֖הָ ןיבֵּ֥ םיה6ִ֔אֱ לדֵּ֣בְיַּוַ בוֹט֑ ־יכִּ רוֹא֖הָ ־תאֶ םיה6ִ֛אֱ ארְ֧ יַּוI׃   
Greek και είδε ο Θεός το φως ότι ήταν καλό· και διαχώρισε ο Θεός το φως 
από το σκοτάδι· 

వచనము 5 

దేవుడు వెలుగునకు పగలనియు, చీకటికి రాతిర్ అనియు పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును 

కలుగగా ఒక దినమాయెను. 
Hebrew דחא םוי רקב יהיו ברע יהיו הליל ארק ךשחלו םוי רואל םיהלא ארקיו : 
Hebrew Vowels ַשֶׁחֹ֖לַוְ םוֹי֔ ר֙וֹאלָ ׀ םיה6ִ֤אֱ ארָ֨קְיִּוI ָ֣׃דחָֽאֶ םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְ וַֽ ברֶעֶ֥ ־יהִיְ וַֽ הלָיְלָ֑ ארָק   
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Greek και ονόµασε ο Θεός το φως Ηµέρα· και το σκοτάδι το ονόµασε 
Νύχτα. Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα πρώτη. 

వచనము 6 

మరియు దేవుడు జలముల మధయ్నొక విశాలము కలిగి ఆ జలములను ఈ జలములను 

వేరుపరచునుగాకని పలికెను. 
Hebrew םימל םימ ןיב לידבמ יהיו םימה ךותב עיקר יהי םיהלא רמאיו : 
Hebrew Vowels ַֹיּו ׃םיִמָֽלָ םיִמַ֖ ןיבֵּ֥ לידִּ֔בְמַ יהִ֣יוִ םיִמָּ֑הַ Iוֹת֣בְּ עַיקִ֖רָ יהִ֥יְ םיה6ִ֔אֱ רמֶא֣   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνει στερέωµα ανάµεσα στα νερά, και ας 
διαχωρίζει τα νερά από τα νερά. 

వచనము 7 

దేవుడు ఆ విశాలము చేసి విశాలము కిర్ంది జలములను విశాలము మీది జలములను వేరుపరపగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew עיקרל לעמ רשא םימה ןיבו עיקרל תחתמ רשא םימה ןיב לדביו עיקרה תא םיהלא שעיו 

ןכ יהיו : 
Hebrew Vowels ַרשֶׁ֖אֲ םיִמַּ֔הַ ןיבֵ֣וּ עַיקִ֔רָלָ תחַתַּ֣מִ ר֙שֶׁאֲ ם֙יִמַּ֙הַ ןיבֵּ֤ לדֵּ֗בְיַּוַ עַ֒יקִרָהָ ־תאֶ ם֮יה6ִאֱ שׂעַ֣יַּו 

ו עַיקִ֑רָלָ לעַ֣מֵ ׃ןכֵֽ ־יהִיְַֽ   
Greek Και δηµιούργησε ο Θεός το στερέωµα, και διαχώρισε τα νερά που 
ήσαν κάτω από το στερέωµα από τα νερά που ήσαν επάνω από το 
στερέωµα. Και έγινε έτσι. 

వచనము 8 

దేవుడు ఆ విశాలమునకు ఆకాశమని పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా రెండవ 

దినమాయెను. 
Hebrew ינש םוי רקב יהיו ברע יהיו םימש עיקרל םיהלא ארקיו : 
Hebrew Vowels ַ׃ינִֽשֵׁ םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְ וַֽ ברֶעֶ֥ ־יהִיְ וַֽ םיִמָ֑שָׁ עַיקִ֖רָלָֽ םיה6ִ֛אֱ ארָ֧קְיִּו   
Greek Και ονόµασε ο Θεός το στερέωµα ουρανό. Και έγινε εσπέρα, και 
έγινε πρωί, ηµέρα δεύτερη. 

వచనము 9 

దేవుడు ఆకాశము కిర్ందనునన్ జలములొకచోటనే కూరచ్బడి ఆరిన నేల కనబడును గాకని పలుకగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew ןכ יהיו השביה הארתו דחא םוקמ לא םימשה תחתמ םימה ווקי םיהלא רמאיו : 
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Hebrew Vowels ַֹיּו ׃ןכֵֽ ־יהִיְ וַֽ השָׁ֑בָּיַּהַ האֶ֖רָתֵוְ דחָ֔אֶ םוֹק֣מָ ־לאֶ ם֙יִמַ֙שָּׁהַ תחַתַּ֤מִ םיִמַּ֜הַ וּו֨קָּיִ םיה6ִ֗אֱ רמֶא֣   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας µαζευτούν τα νερά που είναι κάτω από τον 
ουρανό σε έναν τόπο, και ας φανεί η ξηρά. Και έγινε έτσι. 

వచనము 10 

దేవుడు ఆరిన నేలకు భూమి అని పేరు పెటెట్ను, జలరాశికి ఆయన సముదర్ములని పేరు పెటెట్ను, అది 

మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew בוט יכ םיהלא אריו םימי ארק םימה הוקמלו ץרא השביל םיהלא ארקיו : 
Hebrew Vowels ַ׃בוֹטֽ ־יכִּ םיה6ִ֖אֱ ארְ֥ יַּוַ םימִּ֑יַ ארָ֣קָ םיִמַּ֖הַ הוֵ֥קְמִלְוּ ץרֶאֶ֔ ה֙שָׁבָּיַּלַ ׀ םיה6ִ֤אֱ ארָ֨קְיִּו   
Greek Και ονόµασε ο Θεός την ξηρά Γη· και τη συγκέντρωση των νερών 
ονόµασε Θάλασσες· και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 11 

దేవుడు గడిడ్ని వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను భూమిమీద తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో వితత్నములుగల 

ఫలమిచుచ్ ఫలవృక్షములను భూమి మొలిపించుగాకని పలుకగా ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew לע וב וערז רשא ונימל ירפ השע ירפ ץע ערז עירזמ בשע אשד ץראה אשדת םיהלא רמאיו 

ןכ יהיו ץראה : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  רשֶׁ֥אֲ וֹנ֔ימִלְ י֙רִפְּ השֶׂעֹ֤ ירִ֞פְּ ץעֵ֣ ערַזֶ֔ עַירִ֣זְמַ בשֶׂעֵ֚ אשֶׁדֶּ֗ ץ֙רֶאָ֙הָ אשֵׁ֤דְתַּֽ םיה6ִ֗אֱ רמֶא֣

׃ןכֵֽ ־יהִיְ וַֽ ץרֶאָ֑הָ ־לעַ וֹב֖ ־וֹערְזַ   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας βλαστήσει η γη χλωρό χορτάρι, που κάνει σπόρο, 
και καρποφόρο δέντρο που κάνει καρπό σύµφωνα µε το είδος του, του 
οποίου το σπέρµα να είναι µέσα του επάνω στη γη. Και έγινε έτσι. 

వచనము 12 

భూమి గడిడ్ని తమ తమ జాతి పర్కారము వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను, తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో 

వితత్నములుగల ఫలవృక్షములను మొలిపింపగా అది మంచిదని దేవుడు చూచెను 

Hebrew םיהלא אריו והנימל וב וערז רשא ירפ השע ץעו והנימל ערז עירזמ בשע אשד ץראה אצותו 
בוט יכ : 

Hebrew Vowels ַוּהנֵ֑ימִלְ וֹב֖ ־וֹערְזַ רשֶׁ֥אֲ ירִ֛פְּ ־השֶׂעֹֽ ץעֵ֧וְ וּהנֵ֔ימִלְ ע֙רַזֶ֙ עַירִ֤זְמַ בשֶׂעֵ֣ אשֶׁדֶּ֠ ץרֶאָ֜הָ אצֵ֨וֹתּו 
׃בוֹטֽ ־יכִּ םיה6ִ֖אֱ ארְ֥ יַּוַ   

Greek Και η γη βλάστησε χλωρό χορτάρι, χορτάρι που κάνει σπόρο 
σύµφωνα µε το είδος του, και δέντρο καρποφόρο, του οποίου το σπέρµα 
είναι µέσα του, σύµφωνα µε το είδος του· και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 13 
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అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా మూడవ దినమాయెను. 
Hebrew ישילש םוי רקב יהיו ברע יהיו : 
Hebrew Vowels ו ו ברֶעֶ֥ ־יהִיְַֽ ׃ישִֽׁילִשְׁ םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְַֽ   
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα τρίτη. 

వచనము 14 

దేవుడు పగటిని రాతిర్ని వేరుపరచునటుల్ ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులు కలుగునుగాకనియు, అవి 

సూచనలను కాలములను దిన సంవతస్రములను సూచించుటకై యుండుగాకనియు, 
Hebrew םידעומלו תתאל ויהו הלילה ןיבו םויה ןיב לידבהל םימשה עיקרב תראמ יהי םיהלא רמאיו 

םינשו םימילו : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  ת֙תֹאֹלְ וּי֤הָוְ הלָיְלָּ֑הַ ןיבֵ֣וּ םוֹיּ֖הַ ןיבֵּ֥ לידִּ֕בְהַלְ םיִמַ֔שָּׁהַ עַיקִ֣רְבִּ ת֙רֹאֹמְ יהִ֤יְ םיה6ִ֗אֱ רמֶא֣

׃םינִֽשָׁוְ םימִ֖יָלְוּ םידִ֔עֲוֹמ֣לְוּ   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνουν φωστήρες στο στερέωµα του ουρανού, 
για να διαχωρίζουν την ηµέρα από τη νύχτα· κι ας είναι για σηµεία, και 
καιρούς, και ηµέρες, και χρόνους· 

వచనము 15 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకు అవి ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులై యుండుగాకనియు పలికెను; ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew ןכ יהיו ץראה לע ריאהל םימשה עיקרב תרואמל ויהו : 
Hebrew Vowels ְו ץרֶאָ֑הָ ־לעַ ריאִ֖הָלְ םיִמַ֔שָּׁהַ עַיקִ֣רְבִּ ת֙רֹוֹאמְלִ וּי֤הָו ׃ןכֵֽ ־יהִיְַֽ   
Greek και ας είναι για φωστήρες στο στερέωµα του ουρανού, για να 
φέγγουν επάνω στη γη. Και έγινε έτσι. 

వచనము 16 

దేవుడు ఆ రెండు గొపప్ జోయ్తులను, అనగా పగటిని ఏలుటకు పెదద్ జోయ్తిని రాతిర్ని ఏలుటకు చినన్ 

జోయ్తిని నక్షతర్ములను చేసెను. 
Hebrew ןטקה רואמה תאו םויה תלשממל לדגה רואמה תא םילדגה תראמה ינש תא םיהלא שעיו 

םיבכוכה תאו הלילה תלשממל : 
Hebrew Vowels ַ־תאֶוְ םוֹיּ֔הַ תלֶשֶׁ֣מְמֶלְ ל֙דֹגָּהַ רוֹא֤מָּהַ ־תאֶ םילִ֑דֹגְּהַ תרֹ֖אֹמְּהַ ינֵ֥שְׁ ־תאֶ םיה6ִ֔אֱ שׂעַ֣יַּו 

׃םיבִֽכָוֹכּהַ תאֵ֖וְ הלָיְלַּ֔הַ תלֶשֶׁ֣מְמֶלְ ן֙טֹקָּהַ רוֹא֤מָּהַ   
Greek Και έκανε ο Θεός τούς δύο φωστήρες τους µεγάλους, τον φωστήρα 
τον µεγάλο για να εξουσιάζει επάνω στην ηµέρα, και τον φωστήρα τον 
µικρότερο για να εξουσιάζει επάνω στη νύχτα· και τα αστέρια· 
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వచనము 17 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకును 

Hebrew ץראה לע ריאהל םימשה עיקרב םיהלא םתא ןתיו : 
Hebrew Vowels ַ׃ץרֶאָֽהָ ־לעַ ריאִ֖הָלְ םיִמָ֑שָּׁהַ עַיקִ֣רְבִּ םיה6ִ֖אֱ םתָ֛אֹ ןתֵּ֥יִּו   
Greek και τα έβαλε ο Θεός στο στερέωµα του ουρανού, για να φέγγουν 
επάνω στη γη, 

వచనము 18 

పగటిని రాతిర్ని ఏలుటకును వెలుగును చీకటిని వేరుపరచుటకును దేవుడు ఆకాశ విశాలమందు 

వాటినుంచెను; అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew בוט יכ םיהלא אריו ךשחה ןיבו רואה ןיב לידבהלו הלילבו םויב לשמלו : 
Hebrew Vowels ְשֶׁחֹ֑הַ ןיבֵ֣וּ רוֹא֖הָ ןיבֵּ֥ לידִּ֔בְהַלֲוּֽ הלָיְלַּ֔בַוּ םוֹיּ֣בַּ ל֙שֹׁמְלִוI ַ׃בוֹטֽ ־יכִּ םיה6ִ֖אֱ ארְ֥ יַּו   
Greek και να εξουσιάζουν επάνω στην ηµέρα, και επάνω στη νύχτα, και να 
διαχωρίζουν το φως από το σκοτάδι. Και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 19 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా నాలుగవ దినమాయెను. 
Hebrew יעיבר םוי רקב יהיו ברע יהיו : 
Hebrew Vowels ַֽ׃יעִֽיבִרְ םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְ וַֽ ברֶעֶ֥ ־יהִיְ ו   
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα τέταρτη. 

వచనము 20 

దేవుడు జీవముకలిగి చలించువాటిని జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచును గాకనియు, పకుష్లు భూమిపైని 

ఆకాశ విశాలములో ఎగురును గాకనియు పలికెను. 
Hebrew םימשה עיקר ינפ לע ץראה לע ףפועי ףועו היח שפנ ץרש םימה וצרשי םיהלא רמאיו : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  עַיקִ֥רְ ינֵ֖פְּ ־לעַ ץרֶאָ֔הָ ־לעַ ףפֵ֣וֹעיְ ף֙וֹעוְ ה֑יָּחַ שׁפֶנֶ֣ ץרֶשֶׁ֖ םיִמַּ֔הַ וּצ֣רְשְׁיִ םיה6ִ֔אֱ רמֶא֣

׃םיִמָֽשָּׁהַ   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γεννήσουν τα νερά θαλάσσια ζώα σε αφθονία 
και πουλιά που πετούν επάνω από τη γη προς το στερέωµα του ουρανού. 

వచనము 21 
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దేవుడు జలములలో వాటి వాటి జాతి పర్కారము జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచిన మహా 

మతస్య్ములను, జీవముకలిగి చలించువాటిననిన్టిని, దాని దాని జాతి పర్కారము రెకక్లుగల పర్తి 

పకిష్ని సృజించెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew םהנימל םימה וצרש רשא תשמרה היחה שפנ לכ תאו םילדגה םנינתה תא םיהלא ארביו 

בוט יכ םיהלא אריו והנימל ףנכ ףוע לכ תאו : 
Hebrew Vowels ַוּצ֨רְשָׁ ר֩שֶׁאֲ תשֶׂמֶ֡רֹהָֽ ׀ ה֣יָּחַהַֽ שׁפֶנֶ֣ ־לכָּ תאֵ֣וְ םילִ֑דֹגְּהַ םנִ֖ינִּתַּהַ ־תאֶ םיה6ִ֔אֱ ארָ֣בְיִּו 

׃בוֹטֽ ־יכִּ םיה6ִ֖אֱ ארְ֥ יַּוַ וּהנֵ֔ימִלְ ף֙נָכָּ ףוֹע֤ ־לכָּ תאֵ֨וְ םהֶ֗נֵימִֽלְ םיִמַּ֜הַ   
Greek Και δηµιούργησε ο Θεός τα µεγάλα κήτη, και κάθε έµψυχο που 
κινείται, τα οποία γέννησαν µε αφθονία τα νερά σύµφωνα µε το είδος τους, 
και κάθε πουλί φτερωτό σύµφωνα µε το είδος του. Και ο Θεός είδε ότι ήταν 
καλό. 

వచనము 22 

దేవుడు మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది సముదర్ జలములలో నిండి యుండుడనియు, పకుష్లు 

భూమిమీద విసత్రించునుగాకనియు, వాటిని ఆశీరవ్దించెను. 
Hebrew ץראב ברי ףועהו םימיב םימה תא ואלמו וברו ורפ רמאל םיהלא םתא ךרביו : 
Hebrew Vowels ַרֶבָ֧יְוI ֹ׃ץרֶאָֽבָּ ברֶיִ֥ ףוֹע֖הָוְ םימִּ֔יַּבַּ ם֙יִמַּ֙הַ ־תאֶ וּא֤לְמִוּ וּב֗רְוּ וּר֣פְּ רמֹ֑אלֵ םיה6ִ֖אֱ םתָ֛א   
Greek Και ο Θεός τα ευλόγησε, λέγοντας: Αυξάνεστε και πληθύνεστε, και 
γεµίστε τα νερά µέσα στις θάλασσες· και τα πουλιά ας πληθύνονται επάνω 
στη γη. 

వచనము 23 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా అయిదవ దినమాయెను. 
Hebrew ישימח םוי רקב יהיו ברע יהיו : 
Hebrew Vowels ַֽ׃ישִֽׁימִחֲ םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְ וַֽ ברֶעֶ֥ ־יהִיְ ו   
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα πέµπτη. 

వచనము 24 

దేవుడు వాటి వాటి జాతి పర్కారము జీవముగల వాటిని, అనగా వాటి వాటి జాతి పర్కారము 

పశువులను పురుగులను అడవి జంతువులను భూమి పుటిట్ంచుగాకని పలికెను; ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew ןכ יהיו הנימל ץרא ותיחו שמרו המהב הנימל היח שפנ ץראה אצות םיהלא רמאיו : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  ־יהִיְ וַֽ הּנָ֑ימִלְ ץרֶאֶ֖ ־וֹתיְחַֽוְ שׂמֶרֶ֛וָ המָ֥הֵבְּ הּנָ֔ימִלְ ה֙יָּחַ שׁפֶנֶ֤ ץרֶאָ֜הָ אצֵ֨וֹתּ םיה6ִ֗אֱ רמֶא֣
׃ןכֵֽ   
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Greek Και είπε ο Θεός: Ας γεννήσει η γη έµψυχα ζώα σύµφωνα µε το είδος 
τους, κτήνη, και ερπετά και ζώα της γης σύµφωνα µε το είδος τους. Και 
έγινε έτσι. 

వచనము 25 

దేవుడు ఆ యా జాతుల పర్కారము అడవి జంతువులను, ఆ యా జాతుల పర్కారము పశువులను, ఆ 

యా జాతుల పర్కారము నేలను పార్కు పర్తి పురుగును చేసెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew אריו והנימל המדאה שמר לכ תאו הנימל המהבה תאו הנימל ץראה תיח תא םיהלא שעיו 

בוט יכ םיהלא : 
Hebrew Vowels ַהמָ֖דָאֲהָֽ שׂמֶרֶ֥ ־לכָּ תאֵ֛וְ הּנָ֔ימִלְ ה֙מָהֵבְּהַ ־תאֶוְ הּנָ֗ימִלְ ץרֶאָ֜הָ תיַּ֨חַ ־תאֶ ם֩יה6ִאֱ שׂעַ֣יַּו 

׃בוֹטֽ ־יכִּ םיה6ִ֖אֱ ארְ֥ יַּוַ וּהנֵ֑ימִלְ   
Greek Και έκανε ο Θεός τα ζώα της γης σύµφωνα µε το είδος τους, και τα 
κτήνη σύµφωνα µε το είδος τους, και κάθε ερπετό της γης σύµφωνα µε το 
είδος του. Και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 26 

దేవుడు మన సవ్రూపమందు మన పోలికె చొపుప్న నరులను చేయుదము; వారు సముదర్పు చేపలను 

ఆకాశ పకుష్లను పశువులను సమసత్ భూమిని భూమిమీద పార్కు పర్తి జంతువును ఏలుదురుగాకనియు 

పలికెను. 
Hebrew לכבו המהבבו םימשה ףועבו םיה תגדב ודריו ונתומדכ ונמלצב םדא השענ םיהלא רמאיו 

ץראה לע שמרה שמרה לכבו ץראה : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  םיִמַ֗שָּׁהַ ףוֹע֣בְוּ םיָּ֜הַ תגַ֨דְבִ וּ֩דּרְיִוְ וּנתֵ֑וּמדְכִּ וּנמֵ֖לְצַבְּ םדָ֛אָ השֶׂ֥עֲנַֽ םיה6ִ֔אֱ רמֶא֣

׃ץרֶאָֽהָ ־לעַ שׂמֵ֥רֹהָֽ שׂמֶרֶ֖הָ ־לכָבְוּ ץרֶאָ֔הָ ־לכָבְוּ ה֙מָהֵבְּבַוּ   
Greek Και είπε ο Θεός: Ας κάνουµε άνθρωπο σύµφωνα µε τη δική µας 
εικόνα, σύµφωνα µε τη δική µας οµοίωση· και ας εξουσιάζει επάνω στα 
ψάρια τής θάλασσας, κι επάνω στα πουλιά τού ουρανού, κι επάνω στα 
κτήνη, κι επάνω σε ολόκληρη τη γη, κι επάνω σε κάθε ερπετό, πο 

వచనము 27 

దేవుడు తన సవ్రూపమందు నరుని సృజించెను; దేవుని సవ్రూపమందు వాని సృజించెను; సతరీనిగాను 

పురుషునిగాను వారిని సృజించెను. 
Hebrew םתא ארב הבקנו רכז ותא ארב םיהלא םלצב ומלצב םדאה תא םיהלא ארביו : 
Hebrew Vowels ַ׃םתָֽאֹ ארָ֥בָּ הבָ֖קֵנְוּ רכָ֥זָ וֹת֑אֹ ארָ֣בָּ םיה6ִ֖אֱ םלֶצֶ֥בְּ וֹמ֔לְצַבְּ ם֙דָאָהָֽ ־תאֶ ׀ םיה6ִ֤אֱ ארָ֨בְיִּו   
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Greek Και ο Θεός δηµιούργησε τον άνθρωπο σύµφωνα µε τη δική του 
εικόνα· σύµφωνα µε την εικόνα τού Θεού τον δηµιούργησε· αρσενικό και 
θηλυκό τούς δηµιούργησε· 

వచనము 28 

దేవుడు వారిని ఆశీరవ్దించెను; ఎటల్నగా మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది విసత్రించి భూమిని నిండించి 

దానిని లోపరచుకొనుడి; సముదర్పు చేపలను ఆకాశ పకుష్లను భూమిమీద పార్కు పర్తి జీవిని ఏలుడని 

దేవుడు వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew םיה תגדב ודרו השבכו ץראה תא ואלמו וברו ורפ םיהלא םהל רמאיו םיהלא םתא ךרביו 

ץראה לע תשמרה היח לכבו םימשה ףועבו : 
Hebrew Vowels ַרֶבָ֣יְוI ֹֹיּוַ ם֒יה6ִאֱ ם֮תָא  וּד֞רְוּ הָשֻׁ֑בְכִוְ ץרֶאָ֖הָ ־תאֶ וּא֥לְמִוּ וּב֛רְוּ וּר֥פְּ םיה6ִ֗אֱ םהֶ֜לָ רמֶא֨

׃ץרֶאָֽהָ ־לעַ תשֶׂמֶ֥רֹהָֽ ה֖יָּחַ ־לכָבְוּ םיִמַ֔שָּׁהַ ףוֹע֣בְוּ ם֙יָּהַ תגַ֤דְבִּ   
Greek και τους ευλόγησε ο Θεός· και είπε σ&apos; αυτούς ο Θεός: 
Αυξάνεστε και πληθύνεστε και γεµίστε τη γη, και κυριεύστε την, και 
εξουσιάζετε επάνω στα ψάρια τής θάλασσας, κι επάνω στα πουλιά τού 
ουρανού κι επάνω σε κάθε ζώο που κινείται επάνω στη γη. 

వచనము 29 

దేవుడు ఇదిగో భూమిమీదనునన్ వితత్నములిచుచ్ పర్తి చెటుట్ను వితత్నములిచుచ్ వృక్షఫలముగల పర్తి 

వృక్షమును మీకిచిచ్యునాన్ను; అవి మీకాహారమగును. 
Hebrew ץעה לכ תאו ץראה לכ ינפ לע רשא ערז ערז בשע לכ תא םכל יתתנ הנה םיהלא רמאיו 

הלכאל היהי םכל ערז ערז ץע ירפ וב רשא : 
Hebrew Vowels ַֹיּו  ץרֶאָ֔הָ ־לכָ ינֵ֣פְּ ־לעַ ר֙שֶׁאֲ ערַזֶ֗ עַרֵ֣זֹ ׀ בשֶׂעֵ֣ ־לכָּ ־תאֶ םכֶ֜לָ יתִּתַ֨נָ ה֩נֵּהִ םיה6ִ֗אֱ רמֶא֣

׃הלָֽכְאָלְ ה֖יֶהְיִֽ םכֶ֥לָ ערַ֑ זָ עַרֵ֣זֹ ץעֵ֖ ־ירִפְ וֹבּ֥ ־רשֶׁאֲ ץעֵ֛הָ ־לכָּ ־תאֶוְ   
Greek Και είπε ο Θεός: Δέστε, σας έδωσα κάθε χορτάρι που κάνει σπόρο, 
που είναι επάνω στο πρόσωπο ολόκληρης της γης, και κάθε δέντρο, που 
έχει µέσα του καρπό, δέντρο που κάνει σπόρο· αυτά θα είναι σε σας για 
τροφή· 

వచనము 30 

భూమిమీదనుండు జంతువులనిన్టికిని ఆకాశ పకుష్లనిన్టికిని భూమిమీద పార్కు సమసత్ జీవులకును 

పచచ్ని చెటల్నిన్యు ఆహారమగునని పలికెను. ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew בשע קרי לכ תא היח שפנ וב רשא ץראה לע שמור לכלו םימשה ףוע לכלו ץראה תיח לכלו 

ןכ יהיו הלכאל : 
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Hebrew Vowels ּֽהיָּ֔חַ שׁפֶנֶ֣ וֹ֙בּ ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֗הָ ־לעַ שׂמֵ֣וֹר ׀ לכֹ֣לְוּ םיִמַ֜שָּׁהַ ףוֹע֨ ־לכָלְוּ ץרֶאָהָ֠ ת֣יַּחַ ־לכָלְו 
׃ןכֵֽ ־יהִיְ וַֽ הלָ֑כְאָלְ בשֶׂעֵ֖ קרֶ֥ יֶ ־לכָּ ־תאֶ   

Greek και σε όλα τα ζώα τής γης, και σε όλα τα πουλιά τού ουρανού, και σε 
κάθε ερπετό που σέρνεται επάνω στη γη, και έχει µέσα του ψυχή που ζει, 
έδωσα κάθε χλωρό χορτάρι για τροφή. Και έγινε έτσι. 

వచనము 31 

దేవుడు తాను చేసినది యావతుత్ను చూచినపుప్డు అది చాలమంచిదిగ నుండెను. అసత్మయమును 

ఉదయమును కలుగగా ఆరవ దినమాయెను. 
Hebrew יששה םוי רקב יהיו ברע יהיו דאמ בוט הנהו השע רשא לכ תא םיהלא אריו : 
Hebrew Vowels ַו דאֹ֑מְ בוֹט֖ ־הנֵּהִוְ השָׂ֔עָ רשֶׁ֣אֲ ־לכָּ ־תאֶ ם֙יה6ִאֱ ארְ֤ יַּו ו ברֶעֶ֥ ־יהִיְַֽ  םוֹי֥ רקֶבֹ֖ ־יהִיְַֽ

׃ישִּֽׁשִּׁהַ   
Greek Και είδε ο Θεός όλα όσα δηµιούργησε· και να, ήσαν πολύ καλά. Και 
έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα έκτη. 


